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Безопасность

Пожалуйста, прочитайте и сохраните

  Перед монтажом и эксплуатацией вни-
мательно прочитайте данное руководство. После 
монтажа передайте руководство пользователю. 
Этот прибор необходимо установить и ввести в 
эксплуатацию в соответствии с действующими 
предписаниями и нормами. Данное руководство 
Вы можете также найти в Интернете по адресу: 
www.docuthek.com.

Легенда
 • ,   ,   ,   ...	= действие
▷	 = указание

Ответственность
Мы не несем ответственности за повреждения, 
возникшие вследствие несоблюдения данного 
руководства и неправильного пользования при-
бором.

Указания по технике безопасности
Информация, касающаяся техники безопасности, 
отмечена в руководстве следующим образом:

 ОПАСНОСТЬ
Указывает на ситуации, представляющие опас-
ность для жизни.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указывает на возможную опасность для жизни 
или опасность травмирования.

 ОСТОРОЖНО
Указывает на возможный материальный ущерб.

Все работы разрешается проводить только ква-
лифицированному персоналу.  Работы, связан-
ные с электрической проводкой, разрешается 
проводить только квалифицированным элек-
трикам.

Переоборудование, запасные части
Запрещается вносить технические изменения. 
Допускается применение только оригинальных 
запасных частей.

Изменения к изданию 03.15
Изменения были внесены в следующие разделы:
–	� Монтаж
–	 Пуск в эксплуатацию
–	 Принадлежности
–	 Технические характеристики
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Горелки газовые запальные 
с ионизационным контролем 
пламени ZAI, ZKIH
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Проверка правильности 
применения

Область применения
Запальные горелки с ионизационным контролем 
для надежного розжига газовых горелок. Мощ-
ность запальной горелки должна составлять 2 – 
5 % мощности основной горелки.
Возможно использование в качестве самостоя-
тельно работающей горелки.
Для природного, коксового, городского и сжи-
женного газа. Исполнение для других газов про-
изводится по запросу.
Правильное применение гарантируется только 
в указанных диапазонах  – см. также стр.  7 
(Технические характеристики). Любое другое 
применение считается не соответствующим на-
значению.

ZAI
Обозначение типа

ZAI Атмосферная запальная горелка 
с ионизационным контролем пламени 
и двумя электродами

K Двойное конусное уплотнение для 8 мм 
трубы

TN Внутренняя резьба 1/4" NPT
Обозначение деталей

7

8 9

2

1

3

4

6
5

10

1 Помехозащищенный штекер для электрода 
розжига

2 Штекер для ионизационного электрода
3 ионизационный электрод
4 электрод розжига
5 воздушная заслонка
6 газовое подключение
7 газовое сопло 0,7 мм для сжиженного газа
8 двойное конусное уплотнение (только для 

ZAI K)
9 гайка с наружной резьбой (только для ZAI K)

10 прилагаемая документация: руководство по 
эксплуатации

Подключение газа – см. шильдик.

D-Osnabrück 
Germany 

ZAI K

ZKIH
Обозначение типа

ZKIH	� Запальная горелка с ионизационным  
�контролем пламени 
и принудительной подачей воздуха

150 – 1000	 Длина горелочной трубы
/100	 Длина жаровой трубы
R	 Внутренняя резьба Rp
Обозначение деталей

1

62

4
5

3

a
b

1 корпус горелки
2 крышка корпуса горелки
3 комплект горелочной трубы, состоящий из 

защитной трубы a и жаровой трубы b
4 стопорный винт для вставного сопла 

(в корпусе горелки)
5 вставное сопло (в корпусе горелки)
6 прилагаемая документация: руководство 

по эксплуатации и диаграммы расхода

Номинальная мощность Pмакс., вид газа – см. 
шильдике.

D-49018 Osnabrück Germany

ZKIH 

Pmax. 
Gas 

Настройка вида газа

ZAI
▷▷ При поставке запальная горелка ZAI настро-

ена на природный газ.
▷▷ Если запальная горелка будет использовать-

ся с другим газом, перенастройте горелку на 
другой вид газа.

0.7

2

2

5 6

2 3

4

1

Газовое сопло Ø 0,7 мм 
(0,028") для сжиженного газа.
Газовое сопло для коксового или 
городского газа Ø 1,8 мм (0,07") 
заказывается отдельно (артикул 
74472880).



RUS-3

TR C
Z P
L

RU
S

HD

0.7

2

2

5 6

2 3

4

1

Injecteur gaz ∅ 0,7 mm (0,028") 
pour GPL.

Commander séparément l’injecteur 
gaz Ø 1,8 mm (0,07") pour gaz de 
ville/cokerie (n° réf. 74472880).

ZKIH

 ОПАСНОСТЬ
Опасность поражения электрическим то­
ком! Компоненты клеммной коробки корпуса 
находятся под напряжением. Во время 
розжига крышка корпуса горелки должна быть 
вмонтирована.

▷▷ При поставке запальная горелка ZKIH на-
строена на природный газ.

▷▷ Если запальная горелка будет использовать-
ся с другим газом, перенастройте горелку на 
другой вид газа.

+ =

+ =

=
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▷▷ При эксплуатации с коксовым или городским 
газом закрутите стопорный винт без вставно-
го сопла; во избежание замыкания не храните 
вставное сопло в клеммной коробке.

	 9	 	При переходе на другой вид газа нужно на-
строить давление на входе – см. стр.  5 
(Пуск в эксплуатацию).

Монтаж

 ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва! Следите за герметично-
стью газового присоединения.

▷▷ Монтируйте запальную горелку так, чтобы 
гарантировался надежный розжиг основной 
горелки.

▷▷ Надежно закрепите запальную горелку.
▷▷ Рекомендуется установка фильтра, дрос-

сельного элемента и штуцера для замера 
давления на каждом подающем газо- и возду-
хопроводе. Последовательность установки: 
фильтр, дроссельный элемент, штуцер для 
замера давления, запальная горелка.

	� Минимальное расстояние между дроссель-
ным элементом и штуцером для замера дав-
ления, между штуцером для замера давления 
и запальной горелкой: 5 DN.

ZAI
▷▷ Входное давление запальной горелки:

	 природный газ:	 макс. 35 мбар (14 "WC), 
	 коксовый газ, 
	 городской газ:	 макс. 30 мбар (12 "WC), 
	 сжиженный газ:	макс. 60 мбар (23 "WC).

▷▷ Обеспечьте беспрепятственный подсос воздуха.
▷▷ В ZAI открытые электроды и нет пламяза-

щитной трубы. Комплект защитной трубы, 
см. стр. 7 (Принадлежности).

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность получения травм! Не забывайте, 
что ионизационные электроды выступают наружу.

природ­
ный газ

сжижен­
ный газ

коксовый газ,  
городской газ

Внимание!
Детали нахо
дятся под на-
пряжением.
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≈ 2 mm

1 

2 

9

8

      Закрепите 
горелку в двух 
отверстиях 
крепежной 
пластины.

Подключите 
запальную 
газовую линию 
с помощью 
8 мм трубы.

▷▷ При затягивании гайки с наружной резьбой 9 
необходимо смазывать двойное конусное 
уплотнение 8 для обеспечения его правиль-
ного положения.

▷▷ Диаграмма расхода для ZAI  – см. www.
docuthek.com

ZKIH
Максимальное входное давление запальной 
горелки:

Газ 
[мбар ("WC)]

Воздух 
[мбар ("WC)]

Природный газ 23 (9) 22 (8,7)
Коксовый газ, 
городской газ 20 (8) 80 (31,5)

Сжиженный газ 50 (19,7) 80 (31,5)

▷▷ Диаграммы расхода – см. www.docuthek.com

1 

2 

3 

	 4	 	Подключите запальную газовую линию с 
Rp ¼, и воздухопровод с Rp ½.

▷▷ Для подключения запальной газовой линии 
и воздухопровода с резьбой NPT закажите 
адаптерный комплект  – см. стр.  7 (При-
надлежности).

Электроподключение

 ОПАСНОСТЬ
Опасность поражения электрическим то­
ком! Перед выполнением работ на токоведущих 
частях следует отключить напряжение питания 
от прибора!

▷▷ Для ионизационного кабеля и кабе-
ля розжига используйте неэкраниро-
ванный кабель высокого напряжения: 
FZLSi 1/7 от -50 до +180 °C (от -58 до +356 °F),

	� артикул 04250410, или
	 FZLK 1/7 от -5 до +80 °C (от 23 до 176 °F),
	 артикул 04250409.

▷▷ Подключите горелку в соответствии со схе-
мами электроподключения автомата управ-
ления горелкой/запального трансформатора.

ZAI

I

Z

1 

2 3 

I = иони-
зационный 
электрод
Z = электрод 
розжига

Винт для 
провода за-
земления 

	 4	 	Подключите провод заземления к крепежной 
пластине газового узла.

ZKIH

I Z

2 31

4

5

Затяните гермоввод PG.

	 6	 	Надежно прикрутите ионизационный кабель 
и кабель розжига!

	 7	 	Снова наденьте уплотнение и крышку и при-
крутите винтами.

I = ионизационный электрод
Z = электрод розжига

 = винт для провода за-
земления

http://www.docuthek.com
http://www.docuthek.com
www.docuthek.com
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	 8	 	Подключите провод заземления к горелке.

Проверка на герметичность

 ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва и отравления! Чтобы не 
возникало аварийной ситуации из-за утечки, 
проверьте герметичность всех газовых 
соединений на горелке сразу после пуска 
горелки в эксплуатацию!

ZAI

2

1

ZKIH

1

2

Пуск в эксплуатацию

 ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва! Соблюдайте меры предо-
сторожности при розжиге горелок!
Опасность отравления! Подачу газа и воз-
духа следует организовать так, чтобы горелка 
работала с избытком воздуха – иначе возможно 
образование повышенной концентрации окиси 
углерода CO внутри печи! Окись углерода ядо-
вита и не имеет запаха! Произведите анализ 
дымовых газов.

▷▷ Настройку и пуск в эксплуатацию горелки 
следует согласовать с эксплуатационным 

или монтажным предприятием газопотре-
бляющей установки!

▷▷ Проверьте всю газопотребляющую установ-
ку, арматуру и электрические присоединения.

▷▷ Перед каждой попыткой розжига следует 
провентилировать топку печи воздухом!

▷▷ Газопроводы перед горелкой следует осто-
рожно и правильно заполнить газом и без-
опасно продуть в атмосферу – газ не должен 
попасть в топку печи! Опасность взрыва!

▷▷ Если горелка при многократном включении 
автомата управления горелкой не разжигает-
ся, следует проверить всю установку.

▷▷ После розжига необходимо наблюдать за 
индикаторами давления газа и воздуха на 
горелке, наблюдать за пламенем и измерять 
ток ионизации! Порог чувствительности пла-
мени горелки – см. руководство по эксплуа-
тации автомата управления горелкой.

	 1	 	Включите установку.
	 2	 	Откройте шаровой кран.
	 3	 	Зажгите горелку при помощи автомата управ-

ления горелкой.
	 4	 	Настройте горелку.

 ОПАСНОСТЬ
Опасность взрыва при образовании окиси 
углерода CO внутри печи! При недопусти-
мых изменениях настроек горелки возможно 
изменение соотношения газа и воздуха и воз-
никновение опасных условий работы. Окись 
углерода ядовита и не имеет запаха! 

ZAI

5 При поставке воздушная за-
слонка открыта. Закрывать 
воздушную заслонку можно 
только в случае нестабиль-
ного горения горелки.

Рабочие давления ZKIH, см. диаграммы расхода 
(www.docuthek.com).
Для настройки давления рекомендуется вращать 
дроссель до тех пор, пока на штуцере для замера 
давления (трубопровод) не будет достигнуто 
требуемое входное давление запальной горелки.

Техническое обслуживание
▷▷ Рекомендуется ежегодная проверка функ-

циональной способности.

http://www.docuthek.com
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 ОПАСНОСТЬ
Опасность поражения электрическим то­
ком! Перед выполнением работ на токоведущих 
частях следует отключить напряжение питания 
от прибора.
Опасность ожога! Демонтированные узлы го-
релки могут иметь высокую температуру из-за 
нагрева уходящими газами.
Опасность взрыва и отравления при на­
стройке горелки с недостатком воздуха! 
Подачу газа и воздуха следует настроить так, 
чтобы горелка всегда работала с избытком 
воздуха – иначе возможно образование по-
вышенной концентрации окиси углерода CO 
внутри печи! Окись углерода ядовита и не имеет 
запаха! Произведите анализ уходящих газов.

	1	  	Проверьте ионизационный кабель и кабель 
розжига!

	2	  	Измерьте ток ионизации.
▷▷ Минимальное значение тока ионизации долж-

но составлять не менее 5 µA и не должно 
изменяться.

+ μA –

Z

I
	3	  	Отключите электропитание установки.
	 4	 	Закройте подачу газа и воздуха – не изме-

няйте настройку дроссельных элементов.
	 5	 	Проверьте сопла на предмет загрязнения.

Замена электродов
ZAI

7

8

6

9

7

8

6

9

	10		Вставьте электроды, а затем вручную затяни-
те винт на крепежной пластине при помощи 
гаечного ключа (ок. 3 оборотов).

▷▷ После затягивания электроды не должны 
больше перемещаться.

ZKIH
	 6	 	Ослабьте винты на крышке корпуса, снимите 

уплотнение и крышку корпуса.
	 7	 	Открутите ионизационный кабель и кабель 

розжига.
	 8	 	Открутите провод заземления от горелки.
	 9	 	Демонтируйте горелку – см. стр. 3 (Монтаж).

▷▷ Монтаж и демонтаж электродов легче вы-
полнить, если установить корпус горелки вер-
тикально на гладкую рабочую поверхность.

1

2

6 mm

22 mm

2 mm1

2
> 9 mm

1
1

2

2

10

11

15

14

12

17

16

18

13

Отпустите 
винты на 
½ оборота.

Последо-
вательно 
замените 
электроды.

Вставляя 
электроды, 
следите за их 
положением.

Ослабьте 
винт крепеж-
ной пласти-
ны прибл. на 
3 оборота.

Паз для 
правильного 
позицио-
нирования 
электрода.

Отрегу-
лируйте 
расстоя-
ние между 
остриями 
электродов.

Продвиньте заднюю направ-
ляющую пластину до упора 
к корпусу горелки. Затяните 
винт вручную.

Выровняйте электрод 
розжига 1 и ионизационный 
электрод 2.



RUS-7

TR C
Z P
L

RU
S

HD

1

2

6 mm

22 mm

2 mm1

2
> 9 mm

1
1

2

2

10

11

15

14

12

17

16

18

13

ZAI, ZKIH
	 •	 	Снова подключите штекер(ы) электрода(ов).
	 •	 	Составьте протокол технического обслужи-

вания.

Принадлежности

Комплект защитной трубы
▷▷ Для ZAI, жаростойкая.

35437010

1

2

Сопло для газа
Для ZAI:

▷▷ 1,8 мм.
▷▷ Для работы на коксовом газе, городском 

газе.
Артикул 74472880

Адаптерный комплект NPT
▷▷ Для подключения запальной горелки ZKIH 

к запальной газовой линии и воздухопрово-
ду NPT. Состоит из адаптера с внутренней 
резьбой 1/4-18NPT и адаптера с внутренней 
резьбой 1/2-14NPT.

74923430

1

Технические характеристики

ZAI
Мощность: ок. 1,8 – 3 кВт.
Виды газа: природный газ, сжиженный газ 
(газообразный), коксовый газ и городской газ.
Давление газа на входе: в зависимости от вида 
газа ок. 10 – 60 мбар (4 – 24 "WC).
Состояние при поставке: для природного газа, 
макс. 35 мбар (14 "WC), 
(давление газа на входе – см. www.docuthek.
com, тип документа (Type of document): диа-
грамма расхода (Flow rate curve)).
Контроль пламени: с помощью ионизационно-
го электрода.
Розжиг: прямой, электрический (запальный 
трансформатор 5 кВ).
Штекер электрода розжига: помехозащищенный.
Головка запальной горелки из оцинкованной 
стали. 
Крепежная пластина из оцинкованной стали.

ZKIH
Мощность: ок. 2 – 5 кВт.
Виды газа: природный газ, сжиженный газ 
(газообразный), коксовый газ и городской газ.
Давление газа на входе: 5 – ок. 50 мбар  
(2 – ок. 20 "WC), 
давление воздуха на входе: 5 – ок. 40 мбар  
(2 – ок. 16 "WC), 
в зависимости от вида газа 
(давление в горелке – см. www.docuthek.com, 
тип документа (Type of document): диаграмма 
рабочих диапазонов).
Поставка: настройка на природный газ (давле-
ние газа и воздуха 15 мбар (6 "WC)).
Только для холодного воздуха.
Контроль пламени: с помощью ионизационно-
го электрода. 
Розжиг: прямой, электрический (запальный 
трансформатор 5 кВ).
Корпус: AlSi.
Защитная труба: нержавеющая сталь.
Жаровая труба: жаростойкая сталь.

Для правильного позици-
онирования электродов 
вставляйте их до тех пор, 
пока выступ на крепежной 
пластине не войдет в паз.

Выровняйте изоляторы.

Продвиньте передние на-
правляющие пластины до 
упора к головке горелки. 
Затяните винт вручную.

В более длинных горелках 
продвиньте следующие 
направляющие пластины до 
упора к крепежной пластине. 
Затяните винт вручную.

http://www.docuthek.com
http://www.docuthek.com
http://www.docuthek.com
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Максимальная температура у выходного сече-
ния жаровой трубы: 
< 1000 °C (< 1832 °F), 
< 900 °C (< 1652 °F) при альфа < 1.
Максимальная температура защитной трубы: 
500 °C (932 °F).

Логистика

Транспортировка
Необходимо защищать прибор от внешних воз-
действий (толчков, ударов, вибраций). При полу-
чении продукта проверяйте его комплектность, 
см. стр. 2 (Обозначение деталей). Незамед-
лительно сообщайте о повреждениях во время 
транспортировки.

Хранение
Храните продукт в сухом и чистом месте.
Температура хранения: см. стр. 7 (Технические 
характеристики).
Длительность хранения: 2 года до первого ис-
пользования. При более длительном хранении 
соответственно сокращается общий срок службы.

Упаковка
Утилизация упаковочного материала должна про-
изводиться в соответствии с местными пред-
писаниями.

Утилизация
Утилизация компонентов прибора должна произ-
водиться раздельно в соответствии с местными 
предписаниями.

Декларация о соответствии 
компонентов
в соответствии с директивой 2006/42/EС, При-
ложение II, № 1B
Продукты «Газовые горелки ZAI и ZKIH» являются 
частями машин в соответствии со статьей 2g и 
предназначены исключительно для монтажа на 
другие машины и иное оборудование или для по-
ставки в качестве сборочных узлов других машин 
и иного оборудования.

В соответствие с Приложением I данной директи-
вы применены и выполнены следующие основные 
требования по технике безопасности и охране 
здоровья:
Приложение I, статья 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4, 
1.5.2, 1.7.4
Согласно приложению VII B разработана специ-
альная техническая документация, которая может 
быть направлена в компетентные национальные 
органы в электронном виде по требованию.
Были применены следующие (гармонизирован-
ные) стандарты:
–	� EN 746-2:2010 – Оборудование термо

обрабатывающее промышленное; Требова-
ния безопасности к топкам и топливопрово-
дящим системам

–	� EN ISO 12100:2010 – Безопасность машин – 
Общие принципы расчета. Оценка рисков и 
снижение рисков (ISO 12100:2010)

Часть машины разрешается вводить в эксплуа-
тацию только в том случае, когда будет установ-
лено, что машина, в которой установлен выше-
указанный продукт, соответствует требованиям 
Директивы о безопасности машин и оборудова-
ния (2006/42/EС).
Elster GmbH

Einbauerklärung  / Declaration of Incorporation
nach 2006/42/EG, Anhang II, Nr. 1B  / according to 2006/42/EC, Annex II No. 1B

Folgendes Produkt  / The following product:

Bezeichnung: Zündbrenner für Gas
Description Pilot burner for gas
Typenbezeichnung  / Type: ZAI, ZMI, ZMIC, ZKIH

Anhang I, Artikel  / Annex I, Article
1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4, 1.5.2, 1.7.4

Folgende (harmonisierte) Normen wurden angewandt:  / The following (harmonized) standards have been applied:

Lotte (Büren)

Sandra Runde, Lars Schröder
Datum  / Date Konstrukteure / Designers

Sandra Runde, Lars Schröder sind bevollmächtigt, die speziellen technischen Unterlagen gemäß Anhang VII B zusammenzustellen.
Sandra Runde, Lars Schröder are authorized to compile the relevant technical documentation according to Annex VII B.

ist eine unvollständige Maschine nach Artikel 2g und ausschließlich zum Einbau in oder zum Zusammenbau mit einer anderen 
Maschine oder Ausrüstung vorgesehen.

is a partly completed machine pursuant to Article 2g and is designed exclusively for installation in or assembly with another 
machine or other equipment.

Folgende grundlegende Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen gemäß Anhang I dieser Richtlinie kommen zur 
Anwendung und wurden eingehalten:

The following essential health and safety requirements in accordance with Annex I of this Directive are applicable and have 
been fulfilled:

EN 746-2:2010 – Industrielle Thermoprozessanlagen; Sicherheitsanforderungen an Feuerungen und Brennstoffführungssysteme
                         – Industrial thermoprocessing equipment; Safety requirements for combustion and fuel handling systems
EN ISO 12100:2010  – Sicherheit von Maschinen – Allgemeine Gestaltungsleitsätze – Risikobeurteilung
                                    und Risikominderung (ISO 12100:2010)
                                 – Safety of machinery – General principles for design – Risk assessment
                                    and risk reduction (ISO 12100:2010)

24.03.2014

Die speziellen technischen Unterlagen gemäß Anhang VII B wurden erstellt und werden der zuständigen nationalen Behörde auf 
Verlangen in elektronischer Form übermittelt.

The relevant technical documentation has been compiled in accordance with part B of Annex VII and will be sent to the relevant 
national authorities on request as a digital file.

Die unvollständige Maschine darf erst dann in Betrieb genommen werden, wenn festgestellt wurde, dass die Maschine, 
in der das oben bezeichnete Produkt eingebaut werden soll, den Bestimmungen der Richtlinie für Maschinen 
(2006/42/EG) entspricht.
The partly completed machine may only be commissioned once it has been established that the machine into which 
the product mentioned above should be incorporated complies with the provisions of the Machinery Directive 
2006/42/EC.

Elster GmbH

Postfach 28 09
D-49018 Osnabrück
Strotheweg 1
D-49504 Lotte (Büren)

Tel.  +49 (0)541 12 14-0
Fax  +49 (0)541 12 14-3 70
info@kromschroeder.com
www.kromschroeder.com
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Возможны изменения, служащие техническому 
прогрессу.

Изготовитель

Elster GmbH
Strotheweg 1, D-49504 Lotte (Büren)

Германия
Tел. +49 541 1214-0

Факс +49 541 1214-370
info@kromschroeder.com

www. kromschroeder.com

Организацией, выполняющей функции 
иностранного изготовителя в части обеспечения 
соответствия поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза и в части ответственности 
за несоответствие поставляемой продукции 
требованиям технического регламента 
Таможенного Союза на его территории, является 
ООО «Волгатерм» (лицо, выполняющее функции 
иностранного изготовителя).

ООО «Волгатерм»
ул. М. Горького, 262
г. Нижний Новгород, 603155
Российская Федерация
Tел.	 +7 (831) 228-57-01, 228-57-04
Факс	 +7 (831) 437-68-91
volgaterm@kromschroeder.ru
www.kromschroeder.ru

По вопросам технической поддержки обра
щайтесь, пожалуйста, в соответствующее 
региональное представительство:

Республика Беларусь
ОДО «МИГ»
ул. Левкова, 20
г. Минск, 220007
Беларусь
Тел./Факс +375 (017) 205-48-47,
224-43-31, 361-46-94
info@mig.by
www.mig.by

Республика Казахстан
ООО «Волгатерм»
ул. М. Горького, 262
г. Нижний Новгород, 603155
Российская Федерация
Tел.	 +7 (831) 228-57-01, 228-57-04
Факс	 +7 (831) 437-68-91
volgaterm@kromschroeder.ru
www.kromschroeder.ru

Российская Федерация
ООО «Волгатерм»
ул. М. Горького, 262
г. Нижний Новгород, 603155
Российская Федерация
Tел.	 +7 (831) 228-57-01, 228-57-04
Факс	 +7 (831) 437-68-91
volgaterm@kromschroeder.ru
www.kromschroeder.ru

КонтактыКонтакты
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